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Pred vrati samostana svete Magdalene v C.
v juZnej Franciji je leZal ob poldnevnem d&asu
beraé in dital neko vie odrgneno knjigo. Poleg
njega je stala skledica juhe, katero so mu po-
delile milosréne nune. Ne da bi obrnil odi od
Gitanja, nosil je hitro Zlico k ustom, dokler ga
ni rozljanje na dod sklede prepri¢alo, da se nje-
govo kosilo blifa koneu. On se ni dal motiti,
temveé prijel je koddek kruha, ki so mn ga
podarili z juho, in pouZil ga ravno tako brez
skrbno, Se vedno zamisljen v svoje berilo,

Vratarica, katere dolZnost je bila, nekatere
dni reveiem deliti jedila, gledala ga je nekaj
¢asa céudé se, ne da bi ga kaj motila; nazadnje
ps, ko so vie vsi drugi revezi odili, stopila je
k njemu, poprosila ga za leseno Zlico, s katero
se je mehaniéno igral, ter bila je naposled pri-
siliena lahko potrkati ga na rame, da ga opomni.
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Osupnen pogledal jo je tujec, kakor da je nekaj
premisljeval. Potem je ustal, dal jej, kar je za-
htevala, pri éemer je uljudno prijel njeno roko
in pritisnol jo na svoja ustna. Njegova vnanjest
ni napravila neprijetnega utisa na poboZno ne-
vesto Kristusovo. Moralo mu je biti kakih pet-
deset let, bil je vitke postave, katero sta pa
vze, kakor se je videlo, upognila éas in trpljenje.
Njegovo lepo obokano visoko ¢elo omejevali so
kakor sneg beli, skrbno pocesani lasje, s ka-
terimi so Zive, svitlorujave vender nekako ne-
mirne ofi bile v ravno takem nasprotji, kakor
zima in poletje. Poteze njegovega obraza imele
so nckaj prijetnega, njegova sicer lepa usta pa-
éli so pogosti kréi, ki se javljajo pri ljudeh,
ki trpé na Ziveih. Glas njegov se je tresel, kar
mu pa vender ni jemalo prirojenega blagozvoéja,
% jedno besedo, vse njegovo bitje imelo je nekaj
prikupljivega, in brez bistroumnosti je vsak lahko
vzpoznal, da ni bil rojen v tako nizkih razmerah,
v kakorfnih je bil zdaj.

Na ponovljeni poziv vratarice se je de jeden
pot opraviéil in opomenol, da ga je zanimivo
berilo, s katerim se bavi, tako prevzelo, da skoraj
ne vé, kde je. Ob jednem se je zahvalil za ko-
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silo, in poprosil jo, da naj se ga vzpominja pri
molitvi. Skrbno izbrane besede, katerih se je
posluZeval, in naéin, kako jih je izgovarjal, vzbu-
dile 8o radovednost poboZne sestre; obljubila mu
je, vzpominjati se ga pri molitvi ter pristavila,
da bi iz Zenske radovednosti rada vedela, kaj
da ¢ita. ,Pokorjenja, castita sestra.” odgovoril
je on, ,samo, da stojé v knjigi, v kakordnej vi
ne mislite, in katera je najposvetnej¥a izmej
vseh, ki so vam kedaj prisle v roke. Poglejte!®

Podal jej je knjigo: bila so takrat jako
razsirjena ,Pravila in premidljevanja vojvode de
la Rochefancauld-a.“ Nuna ni vedela, kaj bi rekla
in podala mu je knjigo nazaj zmajujod z glavo;
kajti bera¢a, ki bi se bavil 8 takim berilom, e
ni videla v samostanskej samoti. ,Vi se éudite,
poboina gospa,“ rekel je on, ko je nekaj ¢éasa
zastonj pricakoval kakega odgovora, ,da vidite
v beradkih rokah knjigo, katero je pisal ime-
nitnik za imevitnike; ker pa v Zivijenji ni nikdar
prepozno nadomestiti zamujeno, in je prav za
prav dolinost vsakega kristijana to storiti, kedar
in kder more, zato sem zdaj to storiti sklenol,
in to me ne grize. Kder koli odprem knjigo,
povsodi se mi usiljuje opominovanje, zakaj se
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nisem preje zmenil za izkudnje svetd. Bolje bi
bil storil, ako bi bil narobe ravmal, ter se v
mojej mladosti bolj menil za svet, v starosti pa
za ljubega Boga; tako sem pa z Bogom vie
davno pri kraji, pogresam pa prijaznosti svetd
in njegove hisinje Fortune; lahko vidite, da mi
je teiko, z drugimi beraéi juhe prositi, ée tudi
je to prav za prav najbolje. Kako resniéno pravi
moj oznanjevalec pokore: La jeunesse est la
fitvre de la raison.* ,Miadost je norest.“

Vratariea poslufala ga je, zmajujoé z glavo,
potem je pa odsla, ne da bi izpregovorila kako
besedo. Ptujec je zopet legel, obrnol svoj hrbet
proti solncn in zadel z nova éitati. Crez nekaj
¢asa vrnila se je zopet vratariea, in rekla ma,
da naj gre z mnjo, kajti opatica hode govoriti
Z njim. Ubogal jo je, in Sel je za njo v govo.
rilnico, kder mu je ona velela sesti in éakati
velelastite predstojnice.

Ta je kmalu prisla; bila je visoka resna
Zena, ki je nekdaj morala biti jako lepa; ali
poleg prirojenih strogih potez kazile so njen
obraz tudi koze, ter je bil strasno grd. Pozdra-
vila ga je s ponosnim pogledom, ostrmela je, ko
ga je natanéneje pogledala, in vprasala ga je:
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.Kako je vam imé?%

~Evgen,® je odgovoril beraé.

,»Vade rodovinsko imé?¢

+Rodovinskega imena nimam; Kkajti jaz ni-
mam rodovine.*

»Koliko let vam je?

~Rojen sem 1730. leta, zdaj je pa 1781.,
ée se ne motim.“

nZakaj beradite ?“

»Ker delati ne morem.*

LProsim vas, da se toéneje izrazite.“

Kakor je tudi lakoni¢no odgovarjal, izrazal
je ipak njegov glas spostovanje, katero je bil
opatici dolZan; a videlo se je, da je on ta vpra-
sanja vie veckrat ¢ul, in se navadil na nje me-
haniéno in kratko odgovarjati. Na izreéno po-
velje opatice zadel je obsirmeje Ziveje pripove-
dovati: ,Jaz ne morem delati, kajti mene muéi
najstrasnejsa bolezen, boZjast, ki mnogokrat
napade, kakor krvoloéni tiger iz zakotja svoj

| brezskrbni in mirno pasoéi se plen. Bog vas
- éuvaj, da bi videli kedaj zemeljskega sina, ko
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- ga lomi in mu rofi éuvstva in dub; iztrga mu
kupico od ust, ko hoée piti; omrivi mu ude, ko
jih hoce rabiti, ter oropa ga vsake mirne mi-
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nute, ker ni nikdar varen pred njo. Pa odpu-

stite mi, veletastita gospa, jaz vem, da je pre-

drzno predstavljati vam njeno strahoto. Zdaj me
paé ne bodete vpradali, zakaj ne delam ?“

: »Ubogi moZ!“ rekla je opatica soéutno. ,kaj

je pa tako spodkopalo vase zdravje?*

»Hudobni Kudje, zelé hudobni ljudje, ki so
imeli moje Zivee za vrvi, ter niso hoteli prej
mirovati, dokler jih ne raztrgajo; to se vé, da
se jim ni posreéilo, a oni vendar mislijo, da
se jim je.“

»In vi nimate nikogar, ki bi se vas usmilil 2¢

»Nikogar na Sirokej boZjej zemlji; slednji
kraj, kamor bi polozZl svojo tradno glavo, pri-
pada kakemn tujemu in neznanemu élovekn, ka-
teri nima nikakega uwzroka, da mi ne recée: ustani
in odlazi! Cisto sam sem, veledastita gospa, in
to je strasno prokletstvo; moje prvo vprasanje
na onem svetu bode, s ¢im sem to zakrivil; za
Boga! jaz ne vem, jaz me razumem.

»A kaj mislite storiti 7«

»Jaz nidesar ne mislim; klatim se okrog,
spim, kder dobim prenodidce, jem, e mi kaj
podd milosréna roka, a ée tega ne dobim, pa
¢ujem in stradam. V dobrih urah, kedar se najem
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~ in odpoéijem, ¢itam Rochefaucaulda ter smejem
se sebi in svojej neumnosti. To je moja jedina
- zabava.®

»Kako dolgo vie Zivite tako?*

»Tri mesece; pa mislim, da ne bode veé
dolgo trajalo, in presréno se veselim konea. Ke-
dar mine, pa mine.*

»Vi ste mi zagonetka, katero moram resiti,
a pred vsem je treba skrbeti za vade zdravie.
Ukazala bodem streéi vam v bolnici, ki stoji
pod vodstvom nadih poboinih sester.“

»V bolnico. Viste jako dobra, castita gospa,
ali s0 tudi blazni v tem zavodu ?“

oSeveda; neko stransko poslopje bolnice
odloéeno je zanje.“

»Potem me nobena moé na svetu ne spravi
notri. Blaznica! oh, strasno!%

Padavica ga je strasno napala; zgrudil se
je v strasnih kréih opatici k nogam; prestradena
tekla je proé, in ohranila je jedva toliko zaved-
nosti, da je mogla poslati mn pomoéi.

Poslovenil I, P, 11
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Nekaj tednov pozneje bila je opatica zopet
v govorilnici, njej nasproti stal je ta beraé, novo

4
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oblecen, in na videz zopet zdrav. Prizadeval se
je velecastitej gospej izraziti svojo hvaleinost za
postrezbo, ki jo je dobival v bolnici, pa besede
mu niso prav Sle iz ust, kakor bi iskal pravih
besed.

Ona mu je pretrgala besedo rekoé: ,Zdravje
vam se je zboljSalo, Evgen, in moja dolZnost je,
opominjati vas na najvaZnejSo dolZnost, katero
ste v bolezni po izpovedbi zdravnika in sestre
Marije navlasé zanemarili.“

.Kaka dolinost je neki ta?* yprasal je on
osupnen, ako velecastita gospa mislite doZnost
hvaleZnosti, delate mi veliko krivico; jaz vem,
kaj ste storili zame in nikdar ne bodem pozabil,
tem manje, ker je to jedina dobrota, ki mi jo
je kdo izkazal v teku 21 let brez stranskib na-
menov.

»Vi se motite,“ odgovorila je ona, ,meni
se ni treba zahvaljevati, kajti jaz sem samo
slabo orodje milosti vsemogocénega Boga, K njemu
morate se obrnoti, njemu zahvaliti se, njega éa-
stiti za vse, kar je vam poslal dobrega in hu-
dega. Kar sem storila za vas jaz in 2z menoj
poboZne sestre te hise, bilo je le izpolnovanje
dolinosti, katero je naloZil ustanovnik nasemu
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samostanu do vseh trpeéih. Me smo skrbele za
blagor vadega telesa, zdaj pa vi skrbite za blagor
vase duSe in obracajte se k Bogu.“

»Zato nemam nikakega povoda, velecastita
gospa, moral bi se kak nemogoé¢ ¢udeZ zgoditi.*

»Bogu je vse mogode.“

«Morda, a jaz tega ne verujem.“

»Ce vade sree #o ni popolnoma okamenelo,
in kakor se vidi res Se ni, a le otrpnelo od raz-
nega trpljenja, tedaj bode se vam vera zopet
povrnola. Poslusajte kaj Bog stori po meni, ki
sem le njegovo slabo orodje. Mej vafo boleznijo
umrl je stari Jakob, samostanski sluga, ki je
pomagal vzlasti sestri Agati pri delitvi hrane
ubogim. Vi zdaj lahko nastopite njegovo sluibo
in prevzamete njegova opravila, ko obstoje samo
v lahkem podajanji z rokama, kar za vas ne
bode teiko, ée je mogel pokojnik, bolehen sta-
ree, jih brez truda opravljati. Ali hoéete nasto-
piti to sluzbo 7«

»Ali hoéem 7“ me poprasujte tega, veleda-
stita gospa, dotiral sem dotlé, da vse hocem ;
a drogo vprasanje je, ali me bode osoda dolgo
pustila tukaj, kajti vie dalje od 25 let preZene
u me vselej od tam, kder mislim ostati v miru,
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in vrie me 3e siromadnejfega, golejdega in one-
moglejfega mej ljudi. Z njenim dovoljenjem
vzprejmem vaso ponudbo z najglobokejso hva-
leZznostjo, blagoslovljal. bi vas, ako bi vi, ple-
menita in visoka gospa, tega potrebovali.

»Ko bi jaz tega potrebovala!* vzdihnila je
nehoté opatica. ,Ali ne vidite v tem bo#je do-
brote in naredbe.“

»Veletastita gospa, vsak ¢lovek ima svojega
Boga, in moj se mi vie dolgo rad skriva; ée
mu se vzljubi kedaj pokazati se, zavije se v
kopreno dvomov, da ga zopet videti ne morem.*

»Kdo vé, da li niso grehi vase preteklosti
krivi takej osodi?«

»lega ne verujem.®

»Ali mislite, da ste brez grehov?+

»Kdo bi se mogel ponadati s tem? Pa po-
gubil sem se v boji proti grehu.*

»Proti svojemu 7%

oProti grebu drugih. Pa teiko mi je z
vami tako v zagonetkah govoriti. Rad bi po-
vedal kakemu c¢lovedkemu bitju, kaj me tezi.
Vi se mi zdite najbolj élovedki izmej vseh in
uZivate tako cast, da si mislim zlajdati sree,
ako vam vse zaupam. Ako bi vi hoteli slisati
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zgodovino mojega Zivljenja iz mojih ust in shra-

- niti papir, na kateri sem jo zapisal, tako dolgo,
~da ga bodem sam nazaj zahteval, ali pa prosil

oddati ga tja, kder jih bodo morda potrebovali ?

- Ako mi to dovolite, odvzamete mi tezko breme

raz mojih pleé.“

Opatica mu je to dovolila, in ukazala mn
je priti po vedernicah na samostanski vrt, ker
je zdaj pretrgal njijin razgovor zvon, znak, da se

.bode delilo kosilo reveZem. On je odsel z globokim

spostovanjem, in nastopil je svojo novo sluzbo.

Ob dolodenej uri prifel je zopet Evgen.
Opatica sedela je z neko drugo nuno, sestro
Evgenijo v nekej vrtnej lopi, in poslednja ¢itala
jej je iz neke poboine knjige. Ko se jima je
priblizal, namignila mu je opatica, da naj ne
moti bralke; obstal je malo od dale¢, pa njegov
obraz je kazal, da mu éitanje ni povie¢i. Crez
nekaj ¢asa, ko je bila molitev kon¢ana, obrnola

- 8¢ je velecastita gospa k njemu z besedami: ,Vi

kakor Sb vidi, niste prijatelj dubovnih vaj, Evgen #4

.Cemu bi se komu usiljeval, ki zame ne
mara? Ali je mari Gospod Bog tiste vrste ime-
nitnih gospodov, katerim se mora véasih delati

poklone ?“
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»Vi ste pozabili o ¢em in 8 kom govorite.*

»Oprostite, veledastita gospa, poslednje go-
tovo ne; kajti jaz mislim. da vam izkaznjem
najveéje spostovanje bas s tem, da vam povem
svoje misli odkritosréno in brez vseh ovinkov.
Sicer pa jaz mislim, da je vsako posamezno
bitje, katerih je na milijone, tako neznatno, da
Bog ne more na vse gledati.*

»Ali vi v svojej nesreéi niste videli boZjega
prsta? ali mislite, da je vas zadela nesreéa brez
boZje vednosti in volje ?“

4Jaz ne vem, in nikdo ne more tega vedeti,
veletastita gospa; kajti vse, kar mi vi morete
navesti proti mojim nazorom, sem jaz vie ravno
tako dobro premislil. Da bi konéal ta dvom, ki
se je vedno vzbujal v meni, stavil sem boZjej
previdnosti neko nalogo, ter ako jo resi in resiti
more, tedaj sem jaz premagan, in hofem vyse
hvaleZzno in poniZno vsprejeti, kar mi poslje.*

»In vi ne pomislite, da ste se ravno s tem
postavili nad strasno brezdno 7%

.Kaj se zmeni igralee, ki je wvse izgubil,
¢e tudi zastavi kocke same, s katerimi je vse
izgubil in Z njimi zanje igra?¢“

»Kaj pa izveliCanje vade nesmrtne duse?*
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«More se ravno 5 tem pridobiti. Oprostite,
veledastita gospa, ako se vam utidem v besedo.
Jeden slucaj, in ako ga izvede visja mo¢ v mo-
jem Zivljenji, hotem jo blagoslavljati in moliti;
kajti bilo je potem vse, kar je mene zadelo, ako
ne meni, pa drugim ljudem v prid — potem
vernjem, da smrt Kristusa, ki je umrl na kriZi
za grehe sveta, ni prazna basen,*

»Vi govorite tako, da vas ne bi smela po-
slusati, ko ne bi bila moja sveta dolinost, skr-
beti za izvelitanje vase duse, in vas, ki ste
zasli, zopet privesti na pravo pot, na pot svitlobe.“

»Samo moje Zvljenje more vam vse razlo-
#iti; dovolite, da vam povem vse, ne jezite se.
Veroval bodem, ako naredi boZja previdnost, da
bode to bitje, ki me je naredilo tako nesreinega,
streglo meni v bolezni iz naidistejde ljubezni brez
kakih stranskih namenov, in podalo mi v naj-
~ teZjih trenotkih, brez gnjusa in v pravej ponik-
nosti pred Bogom, svojo pomoéno roko.“

»To je straéno predrzno, vendar nedem so-
diti, dokler ne vem vadih vzrokov. Povejte mi
tedaj, kaj ste vse doZiveli.*

»Velecastita gospa, jaz smatram vas, kakor
28 svojega izpovednika.®

Nar. bibl, |
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JIdite, sestra Evgenija, in éakajte me v
drugej kolibi, dokler vas ne pokli¢em.“

Nuna je ubogala, Evgen je sel na migljaj
opatice malo proé od nje in zadel je pripo-
vedovati :

nJaz pripadam jednemu najstarejdih najple-
menitej§ih in najsiromasnejsih rodov Normandije,
in sem najstarejsi izmej desetero sinov, s kate-
rimi je Bog v pomanjkanji drugega imetka bla-
goslovil moje roditelje. Moja odgoja ni mogla
biti slabsa, nego je bila; ofe mi je slednji dan
pravil, da slava nadega rodu daleé preseza vse
druge rodove v Franeiji, da nebo ne bi bilo
praviéno, ako ne bi tega starega rodn povadig-
nolo na ono visoko stopinjo, ki mu gre, katero
mu pa odreka svet na najnesramnejdi naédin, ker
vse ceni samo po imetku. Pouk, katerega mi
je dajal neki nesreni odgojitelj, omejeval se je
na éitanje, pisanje in nekaj latinséine, vse drugo
bilo je po mmenji mojega oceta za plemenit-
nike nepotrebno ter se spodobi samo za me-
#tane, ki morejo samo s tem pridobiti si veljave.
Nam sta bili odprti dve sijajui poti, dvor in
vojna sluzba; ker pa nismo imeli neizogibno
potrebnih  sredstev, da bi se mogli poka-
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zati na dvoru, odloéeni smo bili, seveda, za én-
varje domovine. Jeden moj ujee bil je stotnik
v nekem vojunem polku; njegovemu trudu posre-
¢ilo se je pridobiti mi mesto poroénika v nje-
gove) stotniji; pijan od veselja tekel sem, ko je
nastala vojna, kot Stiriindvajsetletni junak naproti
vojnim nevarnostim, ki so imele uresniditi moje
sanje o slavi in sreéi. Pa bitva pri Hastenbeeku
razrusila je moje najlepSe nade; bil sem nevarno
ranjen in postal za vojno vsaj ved let nespo-
~soben. Kaj sem hotel? Zalostna bodoénost me
je ¢akala. Ali sem hotel pomnoZiti doma skrbi
in potrebe roditeljev, kot nepotrebni élan rodo-
vine? To mi ni dovoljeval maj ponos, kajti loGl
sem se bil od roditeljev 8 ponosnimi obljubami,
da me vidijo znamenitega, ali pa nikdar veé.
Mojega ujea dohitela je pa smrt na bojiséi; pa
tudi ako bi bil Zivel, ne bi bile proSnje neznat-
nega stotnika dosti pomagale; videl sem takoj,
da se morem samo v sehe povzdati; sklenol sem
vse poskusiti, ker sem mislil, da mi moje rane
dajo neovrgljivo pravo na podteno preskrbljenje
kakor odskodnino, podal sem se v Pariz, da se
obrnem do vojnega ministra. Pa kmalo sem Zali-
bog vzpoznal, da je élovek brez pokroviteljstva
' g0
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pi¢la; nikdo ni govoril zame, kolikokrat sem
prisel v sobo mogoénega ministra, tolikokrat od-
gel sem s prazno tolazbo v mojo revno podstresno
sobo; drugega stanovanja mi ni dovoljevala moja
gotovina, ki se je z vsakim dnevom manjsala,
in kmalu Zugala izginoti. Pa meni se vender
noben trud ni zdel prevelik in vsako jutro %a-
vzemal sem svoje mesto v ministrove] predsobi.
Nekega jutra naletel sem tam na sijajno drustvo,
katerega udje so v pri¢akovanji planeta, okrog
katerega se je vse vrtelo, iz dolgega ¢asa drug
drogega pogledovali. Radi moje skromne obleke
se zame ni zmenil nikdo. Usel sem se v kot in
skusal sem se skriti za nekatere klepetave mar-
kize, dokler ne pride name vrsta, da se poklo-
nim mogoénemu ministru in mu podam Sestin-
trideseti pot svojo poniZno proénjo.

Ko sem vie precej ¢asa sedel ves zamisljen
v kotu, kar me prebudi iz zamisljenosti prijazen
nagovor nekega ptujea. Ustal sem, da mu od-
govorim, in zagledal sem pri natanénejSem opa-
zovanji nekega, kakor se je videlo, jako zname-
nitega gospoda srednje starosti, kateri je bil,
& tudi ne tako sijajno kakor drugi dvorniki,
vendar jako okusno obleden, ter imel ve® redov
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v gumbovi luknji. Ta je ponovil svoj nagovor
veliko prijaznostjo in pristavil je uljudno: ,,Opro-
stite, gespod, ker vas veckrat vidim v tej sobi,
vi gotove kaj prosite ?“ — ,Oh,“ odgovoril sem,
»moja prefnja je neznatna, jaz mislim, da sem
opravicen jricakovati, da se mi izpolni, in smem
nadejat se, da se vendar jedenkrat uslisi. ,Ako
se vam ne i brezobrazno od mene, ustregli bi
mi jako, ako mi poveste, kaj prosite. Jaz sem
vas vie dolge opazoval, in vase skromno, pa
vendar ponosnc obnaSanje se mi je prikupilo in
vzbudilo v ment soénvstvo do vas.* — Vi ste
jako dober gospud, da se za neznatnega ptujea
zanimate; moja onda in moja profnja povedani
sta v kratkih beselah. Bil sem poroénik v ne-
kem vojnem polku in bil sem ranjen v bitvi
pri Hastenbecku ; 1&al sem deset mesecev v
bolnici, kder sem sice ozdravel, pa za daljse
gluZbovanje nisem vel sposoben, in zdaj sem
tukaj, da bi dobil po uilosti vojnega ministra
kako odskodovanje za mje stvari, ki so pale
sovraZniku v roke, in, ¢¢je mogoée, malo po-
kojnino, ali pa, da bi me yekako dmgaéc pre-
skrbeli. Pa prositi za podpeo je najbolj Zalostno
in nehvaleino delo za ubgega in ranjenega
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¢astnika. Moja vopanjest je jako slab priporode-
valee, kakor sem se preprical, kajti mcja po-
trpeiljivost in moja gotovina ste vie pesli, jaz
pa Se nisem ni¢ ved dosegel, kakor tedaj, ko
sem bil v prvié tukaj.“

»To je budo,* refe moj novi dobwotnik. Vi
tedaj nimate nobenega prijatelja ali sorodnika,
ki bi mogel kaj storiti za vas?* — ,Nobenega,
gospod, uboZec je vedno sam na swetu.” — Al
ste z dezele?* — ,Iz Normandij. — ,Pleme-
nitnik ?* — ,Da, in sicer iz jdnega najslav-
nejsih rodov nase deiele, pa mvja rodovina je
bai tako siromasna, kakor sara, Ce tudi se
pade rodovinsko deblo lahko zasleduje do naj-
starejiih ¢asov.“ — _Ali sman vprasati za vade
imé?* — ,Jaz sem Evgen le Flasseles.®

JEvgen de Flasseles*!pretrgala mu je pri
tej pri¢i opatica besedo, ii ponovila je $e jeden
pot podasi: ,Evgen de Fasseles!“

Strmeé jo je pogldal, pa ona je ustala,
poklicala nuno, in odil je, opiraje¢ se na njeno
rame, ne da bi bila ipregovorila Se kako be-
sedo. On je gledal v& osupnen za njo.

Veé dnij je miolo, in Evgen ves éas ni
nidesar slidal o svjej dobrotnici, razven tega,
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kar mn je povedala sestra Agata, katerej je
gvesto pomagal pri njenem blagodejnem delu,
da je opatica bolehna in leZi v postelji. Na-
zadnje bil je zopet pozvan k veledastitej gospej.
Kleéala je na kolenih pred oltarjem v svojej
sobi in gorefe molila. Ona se ni ni¢ zmenila,
kakor m bi bila opazila njegovega prihoda.
Naposled je ustala, vsela se na naslonjaé, in
ukazala nu sesti njej nasproti na stol brez na-
slonila. Bia je bleda in shujsana, sledovi ne-
prespanib 10éij so se poznali na njenem obrazu,
pa to ni pmanjSevalo njene dostojanstvenosti.
Precej dolgoje moléala in pazljivo ga ogledo-
vala, on jo j skrbno opazoval, kakor bi hotel
kaj ditati pa jjenem obrazu. Potem mu je pa
rekla z resno yrijaznostjo: ,Rada bi dalje sli-
fala zgodovino vafega Zivljenja, Evgen, trdno
se nadejam, dami ne bodete nidesar utajili.“

oJaz zato udi nimam nikakega povoda,
velecastita gospa‘ odgovoril je, ,kajti povedati
imam vam same humnosti, pa nobenih hudobij;
neumnostij se pane sramuje noben pameten
mo#, ki se je vie pstaral. Kar mi je prej velelo
moléati, tega zameni ved, in jaz vam hodem
povedati vse.“
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»Pripravijena sem vas poslusati.“

Zacel je pripovedovati: ,Vi se paé & spo-
minjate, da me je ptujec vprasal po imeru. Ko
sem mu je povedal, zaklical je, kakor s¢ mi je
zdelo z najZivej§im soéuvstvom: . Vada odovina
mi je dobro znana, éastiti gospod; vasa mati je
iz rodovine Dovrecourtov, njen brat je itotnik v
polku Choiseul.* — ,Bil je,” odgovorilsem, ,pa
je umrl slavne swmrti na bojidéi. — ,To jako
obZalujem, kajti on je bil podten wZ in wvrl
¢astnik. Ne dvomim, da ste mu tudi /i podobni;
hvaleZnost je dedséina vase rodovie, katerej
sem tudi jaz hvalo dolZen, ¢e tudi ne osobno.
Vas ded, polkovnik Dovrecourt, ote je mojemu
oletu Zivljenje pri vzetji Landava pd Villarsom,
in veselilo bi me, ako bi moge' storiti kako
uslugo njegovemn ljubeznjivemu unuku.“ Jaz
sem s¢ mu globoko priklonil. .4z sem kavalir
Bandrangesa, in sem diplomat, .aterib vi vojaki
radi ne vidite; a vendar se wdejam pridobiti
vase prijateljstvo. Moja beseds nekaj velja pri
ministru, ter — a zdaj slisimSum v kabinetu,
avdijence se bodo pricele; & mi npe dopuséa
toénejie se izraziti. Blagovole priti jutri v hotel
Belsac v Richelieu-ovo uli, sluga bode vam
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pokazal mojo sobo, in nadejam se, da vam bo-
dem mogel kaj prijetnega porocéati.*

Minister je ustopil, moj pokrovitelj obrnol
se je k njemn in govoril je'# njim, kakor sem
zapazil, jako dolgo in zaupljivo, poiem se mi
je pa izgubil izpred odij. Kar sem videl in iz-
vedel, vse se mi je zdelo samo san, pa zadela
me je tudi isti dan navadna osoda in postavila
me precej brezobzirno nazaj v dejstvenost.

=Ko je zopet po dolgem cakanji prisla vrsta
name, podal sem najmrzlejfemu pozemeljskemu
bogu mojo prosnjo, in dobil sem zopet stari
odgovor: ,Bomo vie videli, kaj je storiti, hotem
se pouditi o vadi stvari.“ Zalosten sem odSel,
in ni¢ veé se nisem nadejal, zvedeti kaj vese-
lejSega v hotelu Belzacu; vendar sem se oklenil
tega nakljuéja, kakor morpar, Kateremu se je
razbila ladja, deske, in Sel sem tja drugi dan.

Kavalir me je vie ¢akal, kakor se mi je
zdelo. Vzprejel me je prijazno in njegovo prvo
vprasanje je bilo: No, gospod de Flasseles, ali
s0 uslisali vade Zelje? Mesto odgovora zmajal
sem % rameni. ,Jaz vidim,“ dejal je, ,nejevoljo
na vasem obrazu, in veseli me, da morem gube
na vasem ¢elu pogladiti s tolaZilno vestjo. Jaz
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sem bil sreénej§i od vas; ko sem drugi pot
sefel se z ministrom, ki je bil, Bog vé zakaj,
nekako nejevoljen na vas, posredilo se mi je
pokazati vase prednosti in zasluge v lepdej lud,
in vsaj majhno pomod pridobiti vam; in tudi
mislijo vas preskrbeti vse Zivljenje. Vzemite za
zdaj majhno odskodnino za vase nevspedno bi-
vanje v Parizu.

Pri teh besedah podal mi je napotnico voj-
nej blagajunici v iznosu letnih sto louisdorov. Jaz
od samega veselja nisem mogel besedice izpre-
govoriti, da bi mu se zahvalil; nazadnje zalel
sem nekaj momljati. . Ni treba, je vie prav“,
segel mi je on v besedo, ,veseli me neizreéeno,
da morem vsaj malo povrniti velike zasluge,
katere je izkazal vaé ded mojemu oletu, in po-
magati zasluZenemu élanu tako odliéne rodovine.
Kako rad bi jaz povzdignil vas rod na ono si-
jajno stopinjo, s katere je pal na nezasluZeni
nadin. Sufe se mi nekak érteZ po glavi, pa ne
vem, ali bi vi storili, kar bi vam svetoval.*
»Blagorodni gospod, vada velika dobrota me je
iznenadila, in bila bi po mojem mnenji najveéja
nehvaleZnost, ko ne bi ubogal svetov tako do-
brega in velikodusnega moZa, Zapovedujte mi
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neomejeno, tem rajsi bodem vse storil, ker se
tn ne govori samo o mojej sreéi, nego tudi o
sre¢i vse moje rodovine.“ — ,Ali bi se hoteli
oZeniti?* — _OZeniti se? ali se #alite, 8 ¢im
pa hofem preziveti Zeno? in misel, da bi moralo
ljubljeno bitje, éegar osoda bi bila zdruZena z
mojo, trpeti pomanjkanje, bila bi pekel za mene.“
— yMidljenje, katero ste vi izrazili dela dast
vafemn sren in vaSemu znadaju; a jaz nisem
drugaénega pricakoval od vas. Zenitev, katero
vam jaz priporoéam, zagotavlija vam vsekako
dvanajst tisoé lir letnih dohodkov.“ — |, Lepa
vsota, pa teh dvanajst tisoé lir bili bi dohodki
moje Zene, a kaj pa naj jaz temu nasproti po-
stavim? Kakor sem reven, od dohodkov svoje
Zene ipak ne bi hotel Ziveti* — ,Kdo bo v
denadnjih ¢éasih imel take pomisleke! Vi ste
nekaj stoletij prepozno pridli na svet, ter spadate
v dobo Amadisov. Pa pustimo #alo na stran.
Mlada dama, katero vam primerjajo, je iz dobre
rodovine, v daljem sorodstva ministra, brez ro-
diteljev in jako bogata. Ona je vas opazovala
od onega dné, ko ste bili prvi pot v minister-
skej predsobi; vase plemenito, a vender jako
prijazno bitje, otoZnost na vasem obrazu in kar
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Se more ganoti rahloéutna srea mladih dam,
vzbudilo je v njej najZivejie zanimanje za vas,
iz katerega se je razvila gorefa ljubezen. Ob-
javila je winistru, da samo z vami in z nikomer
drugim ne zamore biti sreéna. Dostojni moi
ukazal vas je opazovati, in ker vas vse pripo-
roéa, naroéil je meni napeljati stvar. Srefa se
vam ponuja, le nikar je ne pehajte od sebe !~
— »Ne pehajte je od sebe!* ponovil sem tresoé
se od veselja, kajti najlepfa prihoduost se je
odpirala mojim oéem; zdelo se mi je, da sem
na mah iz pekla v nebesa prestavijen, kajti le
predolgo je tlaéilo mojo mladostno nepotrpei-
ljivost pomanjkanje in siromastvo. Najlepse po-
dobe plavale so mi pred oémi; videl sem v duhu
veselje mojih roditeljev, ko bodem pripeljal do-
mov mlado in ljubeznjivo soprogo; vse to me je
mamilo in onemel sem prevelike sreée.* — —
»Kaj?% yprasal je kavalir. Vzpoznati se morate
vender na vsak naéin Z njo. Jutri bodem wvas
pricakoval tukaj, potem pa vas peljam k njej.
Do tedaj ostanite zdravi!*

Poslovil sem se, ne vedoé, ali se mi sanja,
ali je res; zdelo se mi je, da se je na mah
odprlo nebo nad menoj in zlilo vso sredo sveta



Poslovenil 1. P. 29

na mene. Jaz ubog invalid, ki fe pred nekate-
rimi urami nisem vedel, & &m se bodem pre-
zivel drugi dan, bil sem na mah povzdiguen na
vrhunee srefe in blagostanja, o kakersnem se
nikdar sanjal nisem; kako se je to ujemalo ?
Veselje me je tako upijanilo, da se niti prav zavedal
nisem. in nepotrpeiljivo ¢akal sem drugega dné.

Po dolgej nodi, v katerej ves ¢as nisem
zatisnil ofesa, nastopil je tako zaZeljeni dan.
Tresod se, podal sem se k kavalirjn, kajti muéil
me je strah, da je vse bila le Sala njegas ali
pa osbde; no, prijazen vzprejem me je popolnem
pomiril, in érez pol ure sedela sva v vozu in
peljala se k dami. Naju sta prijazno vzprejeli
ona in Se neka druga starejda Zenska; vender
se mi je zdelo, da je ona bila malo v zadregi,
in opazil sem, da me je skrbno pogledovala,
kedar je mislila, da je jaz ne gledam. Izprego-
vorila sva le malo besedij mej seboj, kajti kmalu
se je ona oddalila, a njena starejia sorodnica
govorila je obdirno o najinej zadevi, in ko smo
se poslovili, rekla je, da naj se v vsem driim
kavalirja, da je varuh moje bodoée Zene.

,Jaz sem vso pot dopovedoval kavalirju,
kak utis je napravilo name to lepo bitje, kaj
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ljubeznjivejiega ne bi lahko nadel! — in oh, te
angeljske poteze zakrivale so vradje sree. —
Bila je jako gibéna —=.

«Zadosti je“, pretrgala mu je na mah be-
sedo opatica ter ustajala, ,zadosti za denes; pa
prizanesite mi drugikrat z opisovanjem telesnih
mi¢nostij, kajti jaztega ne maram slisati. Zdravi
ostanite do tedaj, dragi Evgen,“ rckla je pri-
jazno, ko se je on ves potrt priporoéal, kakor
bi hotela s tem omehéati trdost, s katero je
govorila prve besede.

Ko je bil Evgen zopet k opatici poklican,
in mu je rekla nadaljevati svoje pripovedovanje,
opomnil je on: ,Meni se zdi veleéastita gospa,
da sem bil do zdaj preve¢ obfiren, kar bodete
vi blagovoljno oprostili bliZajoéej se starosti, ki
je navadno klepetava in okolnosti, da so moji
nesreéni dogodki jedina stvar, o katerej jaz go-
voriti znam, Vas seveda ne zanima vsaka beseda,
ki se je govorila pri tej, zame jako vaZnej za-
devi, tako, kakor mene, ko se mi je vse, kar
sem takrat doZivel, s plamenom zapisalo v mojo
duso. Ravnal se bodem po vasem opominu, ka-
terega ste mi dali poslednji pot, in bodem vse
le ob kratkem dopovedal.”
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oJaz ne Zelim, da bi to storili,” odgovorila
je ona, temved prosim vas, da mi nidesar ne
zamoléite niti najnezuatnejie malenkosti, a vse
obfirno dopoveste, kajti jaz bi rada o tem imela
jasno podobo iz varokov, katere Se zdaj moram
zamoléati. Le nadaljujte, kakor ste zadeli.“

Evgen je ubogal in nadaljeval je s temi
besedami: Ko sva se odpeljala, svetoval mi je
kavalir, peljati se precej k beleZniku, kateremu
da je vie narofeno spisati pogodbo. Jaz sem
bil brzo pripravijen; v svojej nepotrpeéljivosti
bil bi se na mestu oZenil; kajti bal sem se vedno.
da ne bi kak sovraZen slucaj razdrl vsega, in
odtrgal mi kupo veselja od ust, ko sem jo vie
k njim prinesel. BeleZuik podal mi je dve jednako
glaseéi se pogodbi, in rekel skrbno pregledati
ju; pa kako bi se bil mogel meniti za kaj ta-
kega ; zadestoval mi je nadpis: ,Zenitovanjska
pogodba mej gospodom Evgenom de Fiasselesom
in gospodiéno Lenoro Justino de Valpré.“ Ne da
bi premidljeval, segel sem po peresu in hitro
podpisal svoje prokletstvo. Kavalir se je veselo
zasmejal, ko je videl mojo naglost, Zelel mi je
sreto, in poprosil me je, da se peljem Z njim
v zame in za mojo soprogo odloeni hotel. Pri-
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sedsi tja, vodil me je moj dobrohotnik povsodi
okrog, popraseval me je, kako mi je vse vieé,
in ¢e mislim, da bo moja soproga zadovoljna s
to opravo, katero je on preskrbel, in ko sem
temu pritrdil, svetoval mi je, da naj se takoj
drugi dan porodim z mojo nevesto, kajti vse za-
vire, ki bi jih utegnila delati cerkev, so vie
odpravijene po ministrovem trudu.

»Oslepljen, kakor sem bil, nisem niéesar
toplejde Zelel. V istini peljal sem drugi dan to
ljubeznjivo bitje k oltarjn. Nisem se mogel na-
gledati njene lepote, mislil sem, da sem naj-
srefuejsi mej smrtnimi, ter sem se gorefe za-
hvaljeval kavalirjn, katerega sem imel v mojem
prevelikem veselji za mojega augelja duvarja.
Ko je minola slavnost, usela se je moja soproga
zopet v koéijo, in midva s kavalirjem usela
sva se v ono koéijo, ki je naju pripeljala. Na-
jina kodija drdrala je nekaj éasa za prvo, potem
jo je pa na mah zavila v neko drugo ulico, in
v moje veliko za¢udenje obstala je pred mojim
starim stanovanjem., Izstopila sva na Zeljo mo-
. jega spremljevalea iz voza, in podala se v mojo
sobo, tu mi je podal on veé zavitkov cekinov
reko¢: ,Tu imate, gospod de Flasseles, izpla-

|



s

Poslovenil 1, P, 38

¢ane vase dohodke za prvo detrt leta, in vedno
jih bodete tako dobivali. Zdaj pa lahko odpo-
tujete, in po mojem mnenji storite najbolje, ako
ne odlafate.* — _Kako mislite ?“ vprasal sem
tude¢ se. — ,No, ali niste govorili, da se vr-
nete k svojim roditeljem,* rekel je on. — ,Res
je,“ zaklieal sem; ,kar gorim od hrepenenja
predstaviti jim svojo soprogo.* — ,Vado so-
progo? na to ne smete ve¢ misliti.* — ,Kaj
hotete s tem redi?* — ,Da ste vi tako sreéni,
jedva ste oZenjeni, pa ste vie prosti vseh doli-
nostij. Polovica nadih zakonskih more zavidati
vas, ljubljenec sreée.* — Zdaj me je pretresel
mraz, in temne slutnje vzdigovale so se v mojej
dudi. ,Vi govorite v zagonetkah, blagorodni go-
spod,* odgevoril sem z resnim glasom; ,za Boga,
jaz nisem moZ, kateri bi se kar tako dal imeti
za norca. Kaj to pomenja?“ — _Moj Bog,* od-
govoril je tako hladno, da me je bilo kar groza,
»kaj hoéete, Vsaj ste sami prostovoljno podpisali
pogodbo, v katerej ste se odrekli vseh pravie
soproga za 12.000 lir na leto, in ste se zave-
zali Ziveti na dedeli. Zdravi ostanite !“

»Vse je zginilo, kakor blisek. Stal sem,
kakor bi bil okamenel, otrpneli so mi vsi udje,

Nar. bibL 8
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in gledal sem v jednomer z ofmi tja. kder je
ravnokar on stal; a v meni se je kuhala strasna
jeza, zaradi te nesramne prevare. Nazadnje sem
se malo oddahnol, hitel sem za njim. a zastonj.
V hotelu Belsae so mi povedali, da je gospod,
ki se je imenoval kavalir de Vaudrange, tam
bil le zafasno sobo najel, in jo je vie zopet
zapustil; kdo da je bil prav za prav on, in kde
najti ga, tega nikdo ni vedel. Mucile so me
razne slutnje, strah in sramota pohabila sta moj
vzpomin; kajti nisem se mogel vzpomniti niti za
stanovanje moje nesramne soproge, niti imena
onega beleznika, pri katerem sem podpisal po-
godbo. Koga sem hotel prijeti? Koga tofiti?
Na kaj sem mogel opirati svojo toibo? Videl
sem, da so se me posluZili za neko hudobijo,
in z menoj igrali gnjusno igro, a zakaj? In de
sem se res 8 tako pogodbo odpovedal vseh pravie
soproga, kaj mi potem pomaga tozba? pripiso-
vali bi mi hudoben namen, da hotem izsiliti de
ve¢ denarja, nego so mi ga placali.

Kakor blazen tekal sem ves dan po pariskih
ulicah, stoprv zvedéer prifel sem malo k sebi:
prirodue sile pokazale so svojo moé, ter utrujen
in spehan hitel sem v svojo samotno sobo. Ta
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sem opazil, da sem Se v svatovskej obleki; sé
silno jezo strgal sem jo s& sebe in legel na
postelj. Nazadnje premagal me je spauee.

.Ko sem se probudil drugo jutro, stopili
so mi vsi dogodki prejénjega dné v vsej gnju-
sobi pred mojo duo, a moja kri je bila hlad-
nejsa in sklenol sem, storiti ni¢esar brez izve-
denega moZza. Ko sem se hotel obleéi, da bi
fel iskat kakega odvetnika, in premisljeval ka-
terega, stopi policijski slaga v mojo sobo in mi
poda zapetadeno kabinetno pismo, katero sem
hitro odprl. V pismu stalo je povelje, da moram
¥ 24 urah zapustiti Pariz in se brez izrecnega
protinkaza ne smem pribliZati za 50 lijej pre-
stolniei. To naglo prognanstvo odprlo mi je oéi;
videl sem, da so v ta posel visoke osobe za-
motane, ter sklenol sem moléati o tem, kaj sem
dozivel, kajti to je bilo jedino sredstvo ocuvati
si dobro imé, Se tisti dan sem odpotoval, in ¢e
~ tudi nisem nikomur povedal, kde da bivam,
vender so se mi redno izplacevali moji dohodki iz
kraljeve blagajmice. Ker se jim nisem wmogel
odreci, da bi to ne vzbudilo pozornosti, sklenol

- sem vse te dohodke porabiti za svojo rodbino.
'_‘.
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»Nastanil sem se v Valogne, glavnem zbi-
rali§éi plemenstva v Basse-Normandiji, kder ni
manjkalo burk in neumnostij, kakorine vzbuja
Zelja pokazati se imenitnega. S podetka sem se
ogibal mojih stanovskih sovrstnikov in Zivel sem
dalje nego jedno leto kakor puséavnik; ko se
je pa nekaj mojih vojnib drugov tu naselilo, in
#elelo obéevati z menoj, bil sem prisiljen véasih
pokazati se v velikem drustvu. Tako sem bil
nekega veéera v mnogobrojnej in izbranej druZbi,
kar se mi predstavi nek ¢astnik in me nagovori
z besedami: ,Vam je imé Flasseles, gospod ;
ali ste morda kaj v sorodstvu z markizinjo de
Flasseles, ki zdaj tako sluje in igra jako vaino
rolo. Jako bi mi ustregli, ako bi me malo pri
njej priporoéili, meni je treba pokroviteljstva.“
Govorjenje tega usiljenca napolnilo me je z jezo
in razburjenostjo, pa skrival sem svoja Cuvstva
kolikor sem mogel in odgovoril sem mu hladno:
»Mogode je, gospod, da sem z ono damo, o ka-
terej vi govorite v sorodstvu, pa po nevedoma;
a vender moja rodovina ni nikak markizat, in
jaz sem doma iz Normandije.* — ,Dobro,“ od-
govoril je vesel ¢astnik, .tam je tadi njen moZ
markiz doma. Ta mora biti pravi tepee. Ko
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se je porotil s prileZnico nekega velikega go-
spoda, je ‘bil neumen dovolj, da node uZivati
koristij, ki izvirajo iz tega, ter se prostovoljuno
podal v prognanstvo, in zdaj baje Zivotari kakor
rastlina nekde v juinej Franciji. Prava neumnost
je od njega, da node Zeti sadi svoje setve, in
porabiti svojo soprogo za to, za kar je, za zdatni
denarni vir.“

»Mene je dusila jeza, ko sem slisal te be-
sede, in najZiveja rudedica menjala se je sé
smrtno bledostjo na mojem obrazu, k sreéi kle:
petalec, s katerim sem govoril, tega ni zapazil.
Jaz sem zbral svoje misli, in rekel sem dérez
nekaj ¢asa: ,Vi govorite jako neprevidno; vsaj
ne morete vedeti, koliko zadeva ta razmera mene,
in ali me ne Zali, da jo tako sodite.* — ,Opro-
stite,* odgovoril je on prijazno, jaz nisem nika-
kor nameraval Zaliti vas; take stvari so navadne
v denasnjih dneh, in jaz sem samo to povedal,
kar odmeva skoraj po vsem Parizn.“ — ,Pustiva
to,“ rekel sem mu hladno, stam se mnogo ble-
beta.* — ,Da,“ odgovoril je on, ,pa se tudi
mnogo stori, o ¢emer se vselej ne govori.“

»Trudeé se premagati ¢uvstvo, ki se me je
- polastilo mej tem govorjenjem, zapustil sem
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druitvo, v katerem mi je nepricakovani sluéaj
razjasnil moj Cudoviti dogodek. Cudno se mi je
zdelo, da tako dolgo nisem mogel pravega nga-
noti, vse drugo bil bi preje mislil, nego kaj
takega. Ker nisem mogel prenasati jeze, katera
je netila v meni misel, da se je moje imé zo-
rabilo na tak nesramen naéin, sklenol sem klju-
bovati vsem nevarnostim in hiteti v Pariz ter z
mojo navzolnostjo narediti konee onemu Zzasra-
movanju na naéin, kateri se mi je samo zato
zdel izpeljiv, ker je bil posten in praviten. Oh,
kako malo sem Se poznal svet.

JJedva prifeddi v prestolnico, nisem veé
imel mird. tako moéno premagovalo je ono Cauv-
stvo v meni. Brez obotavljanja zasledoval sem
ono sprijeno bitje, ki mi je nakopalo nezasinieno
sramoto. Ni bilo teZko dobiti te zloglasne Zenske,
kajti le predobro je bilo znano njeno Zivljenje.
Jedina prekanjenost, katera se mi je zdela po-
trebna, bila je ta, da sem v hotelu, kder sem
se nastanil, objavil napatno imé. Tako se je
zgodilo, da me ni brZ ovohala policija, sicer bi
bili moji nasprotniki vse moje poskusnje vie §
tem prepredili, da bi se bili polastili moje osebe.
Vsaj 8o imeli vso moé v rokah. Tako mi je

»
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minolo deset dnij v omahovanji in neodlotnosti,
kako to stvar konéati; nazadnje pripeljal me je
nek sluéaj pred velicasten hotel, ki je nosil
ukradeno moje imé. Kri mi je zavrela pri tem
pogledu ; ne da bi bil kaj premisljeval, hitel sem
potri. Sluga me je zadrZal pri vratih; jaz sem
hitro vprasal po markizinji de Flasseles, kajti
ta naslov si je bila pridejala, Bog ve zakaj, ne-
sramnica.

,Opustite vse take pridevke, rekla je opa-
tica, ki je pazljivo, a vender, kakor se je vi-
delo, z neko skrivno nejevoljo poslusala. ,Opu-
stite take pridevke,“ ponovila je, jaz tega ne
ljubim, nadaljujte tako mirno, kakor ste priceli.*

»Oprostite, vele¢astita gospa,* odgovoril je
on, ,kedar se domislim onega prizora, ne morem
ve¢ premagati onih éuvstev, katere vzbuja ta
vzpomin, ¢e tudi je vie minulo mnogo let, sam
vem da je zdaj dvojoa krivica od mene, udajati
se grdim mislim; kajti nioja starost in vasa na-
vzoénost, katerej je vse tako dale¢, kakor morje
od meseca, morali bi me odvracati od tega; pa
ialibog moje srce bije semtertja tako toplo, ka~
kor v mladosti. Oprostite mi zdaj, nadalje hoéem
strogo paxziti.*
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»Tega pritakujem od vas,® odgovorila je
opatica.

Evgen je nadaljeval: ,Izgovarjal sem se
pri vratarji, da moram z markizinjo govoriti v
nekej jako vaZnej zadevi; prevzetno pokazal mi
je predsobo, v katero sem se hitro podal. Tu
sem nasel nekega sluZabnika, kateremu sem po-
novil svojo Zeljo; ta mi je prevzetno in porog-
ljivo pokazal duri, pa postal je prijaznejdi, ko
sem mu stisnil cekin v roko, in obljubil je ob-
javiti me markizinji; odsel je, in pustil me je
¢akati samo pol ure, a éas je strasno poéasi
tekel, ker sem se bal, da me ne bi vzpoznali.
Nazadnje se je vrool, peljal me je v neko drugo
sobo, in rekel mi je, da mjegova gospodarica
takoj pride.

»Najéudnejsi obéntkl podili 80 se v mojej
dusi; pa vender sem se dovolj pripravil, da sem
mogel mirno stopiti pred njo, ko je prisla. Pri-
zadevala si je kazati ponos in dobrotljivost, kajti
imela me je za kakega prosilea, ki potrebuje
njene pomodi. A jedva me je pogledala, pa me
je vzpoznala, in ni bila veé¢ v stanu skrivati
svoje zadrege. ,Kako iznenadenje,* zaklicala je;
»kdo bi vas bil tukaj pricakoval, gospod ? Kaj je
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vas pripeljalo semkaj?« — ,Cast,“ odgovoril
sem z resnim in mirnim glasom; ,ps ¢e se ne
motim jo bode teZko najti v teh pozlacenih in
okinéanih sobah. Zlorabili ste moje imé, preva-
rili me za moj dober glas in omadeZevali moje
dobro imé!* Takega odgovora ona ni pricako-
vala, ¢uvstvo krivde zavezalo jej je jezik, zastouj
iskala je besed. ,Ali misli§ nesramnica !“ zakrical
sem jezen, ,da bodem to sramoto voljno pre-
nasal! Jaz zahtevam, da mi vrne§ mojo omade-
fevano ¢ast in osramoceno imé ; ali te pa prisilim
po zakonu, tvojo in mojo sramoto skrivati v kakem
skrivnem kraji. Praviea je na mojej strani,
in jaz se bodem znal ustavljati tvojemu zape-
ljiven in njegovim pristasem, dokler imam moé
vzdignoti svojo roko. Jaz zahtevam, da se od-
lo¢ite kar na tem mestun.*

+Skleniva za denes,“ rekla je opatica s tre-
sodim glasom. ,Jaz sama sem nekdaj nekaj po-
dobnega dozivela, to je, bila sem zraven, in
vzpomin na to vzbuja v meni pretezka Cuvstva,
katerih ne morem prenasati v polnej meri pri
Syojem slabem zdravji. Evgen jo je pogledal
éndeé se in vpradajoé, a ona mu je mignola z
roko, da naj jo zapusti.
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Evgen je nadaljeval drugi dan svoje pripo-
vedovanje: ,Mej dolgim govorjenjem zbrala si
je misli, in prisla je zopet k sebi. Nesramno
postavila se mi je nasproti, ostro me je pogle-
dala in rekla je z osornim glasom: ,Kaj hoée
ta élovek? Prijatelj, éudim se vasej predrznosti;
jaz vas ne poznam.“ — Ko sem zapazil, da je
stegnola svojo roko, da bi pozvonila, nisem se
mogel ve¢ premagati. Ujel sem njeno roko, na-
stavil sem jej me¢ na prsi ter rekel sem bolj
8 tihim glasom: ,Ce se ganes, podast, pa si
mriva!* Moja jeza jo je tako prestradila, da
je pala v nezavest. Ta trenotek sem porabil, in
odiel sem. Cuvstvo dasti pripeljalo me je v
njeno stanovanje, pa bas to ¢éuvstvo me je tudi
zadrZzevalo od skrajnosti; tako sprijena Zenska
ni bila vredna mojega mastevanja.

wPo tako predrznem in nekoristnem korakn
bi bilo zame najbolje, da sem takoj zapustil
Pariz; pa jaz nisem poznal moéij svojih nasprot-
nikov, in maral nisem, da bi bil moj pot zastonj,
zanafal sem se v zakone, in bedak mislil sem,
da sem varen pod njih varstvom. Moja prva pot
bila je k nekemu sloveéemu odvetniku. Pazljive
me je posludal, in kakor se je videlo, bil je
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vie pripravijen potegnoti se zame, a ko sem
imenoval moje imé, zaklical je prestrasen: ,Proti
markizinji de Flasseles, ljubici ministra vojvode ?
Ne, ne, ne, gospod. te styari jaz ne morem vzpre-
jeti, ako si nofem na veke nakopati nesreée na
glavo.“ Tak odgovor dalo mi je se kakih pet
drogih odvetnikov. Ve sem bil obupal, da najdem
kakega zastopnika, kar naletim nazadnje na ne-
kega jako ucencga, pa zelé nbogega odvetnika,
kateri se mi je ponudil, da zastdpa mojo stvar,
ker on. kakor je rekel z britkim smehljajem, ni
imel nidesar veé izgubiti. Nekoliko potolazen po-
iskal sem svoje stanovanje, da bi dal svojemu
utrnjecemu telesu malo pokoja. Mislil sem, da
sem popolnem varen pod izmisljenim imenom,
in brez skrbij sem zaspal. Okoli polunoéi pro-
budi me moéno trkanje na moja vrata. Bored se
s¢ spanjem, vzdignol sem se iz postelje, ko se
jé vZe tudi moja soba napolnila z oboroZenimi
ljudmi, katerih poveljnik mi je podal pisano po-
velje, da me mora prijeti. Vsako ustavljanje bilo
bi zaman. Zvezali so me na rokah in nogah in
odpeljali v zaprtem vozu v jeco. Tn sem moral
globoko pod zemljo preZiveti cele tri dni; potem
80 me pa dalje vlekli, in tedaj izgubil sem zavest.
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Crez dolgo casa sem se zavedel v blazniei,
uklenen na rokah in nogah. Moji bliZnji sosedi
bili so blazni. Kako zvito je bilo vse prevdar-
jeno, ravnali so grdo z menoj in muéili me na
dusi in na telesn, da bi na ta nadin poginol ter
ne bi nikdar bil v stann osvetiti se. Res je vie
malo manjkalo, da nisem izgubil uma, pa nek
svetel trenotek refil me je groznega pogina;
misel na Boga éuvala me je obupanja; videl
sem, kaj trdna*volja premore, sklenol sem va-
diti moéi mojega uma v tem, da ostanejo vedno
neoslabljene, in posrecilo se mi je. Pa vzpomin
na oni straéni éas me je silno prevzel; milost-
ljiva gospa, dovolite mi kratek prenehijaj.“

Opatica mu je prikimala, in pokazala mu
je z roko, da naj poaka; na to je pa ustala,
in hodila z nemirnimi koraki po sobi gori in
doli. Bila je jako vznemirjena, in preteklo je
precej ¢asa, predno se je zopet usela in vpra-
#ala, ¢e imam dovolj moéij, da bi nadaljeval.

Evgen je pritrdil na opati¢ino vprasanje, in
ubogal je njeno povelje.

»Dve leti, dve celi leti prenadal sem mu-
denja in grdo ravnanje surovega in neusmilje-
nega straZnika; samo misel na Boga in neka
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dufevna tolazba sta me vzdrievali, A zdaj je k
sre¢i moj trinog umrl, in nov ¢élovekoljuben strad-
nik pridel je na njegovo mesto. Da se ne bi
izdal, delal sem se, kakor bi bil pod njegovim
nadzorstvom poéasi postajal mirnejsi, in zaradi
tega dobival sem vedno ve¢ svobode. Izpustili
§0 me iz moje sobe, in- prifteli me k mirnejsim
blaznim. Zdaj se je moja osoda na boljfe obr-
nola; jaz mislim na oni ¢as, ée tudi je v glo-
bokej britkosti, vender le z najvedjo ljubeznijo;
kajti nasel sem srce, ki je bilo za mene. Ko
sem Sel prvi pot o poldne z drugimi blaznimi
sprehajat se po velikem za nas odloenem pro-
storn, vzbudila je mojo pozornost mlada Zenska,
ki se je v nekem kotu igrala z madico. Pribli-
al sem se jej, in videl, kako je poljubovala
madico, kakor bi bila njeno ljubljeno dete. Ko
sem jo nagovoril, skodila je kvidku, uprla je
ofi v me, ter zaklicala je: ,Viljem, Viljem, ali
si ti tukaj? Ali te je spustila budobna morska
deklica ? Zdaj se ne smed veé loditi od mene!“
Njen glas imel je nekaj tako ganljivega, da so
se mi udrle solze iz oéij. Usedel sem se zraven
nje, in ona je dala madico meni, katerega je
imela za svojega soproga, kakor da je dete,
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katero je porodila v mojej odsotnosti; zacdel sem
maéico poljubovati, kar jo je se bolj utrdilo v
njenih mislih, Oh, kako dobro se mi je zdelo,
da sem srecal drugo revno, ljubeznjive in pri-
jazno bitje, ter ure, ki sva jih smela na planem
prebiti, minole so mi le prehitro. Bila je, kakor
sem izvedel iz njenih ust. ljubica in nevesta
mladega mornarja, njijina svatba je vie bila
doloena, kar so pjenega ljubega poklicali z
odpusta; ladja, na katerej je siniil, bila je na-
menjena za neko skrivno ekspedicijo. Hitro sta
se poroéila, in on je odpotoval, a ni se veé vruol.
Ko se je pribliZal ¢as poroda, objavili so jej na
-meprevidni naéin njegovo smrt. Otrok umrl jej
je brzo po porodu; a ona je zblazncla in utis-
nola si v glavo misel, da njencga moZa drii .
v morji morska deklica, njen otrok se je pa iz
premenil v maéko, a oba bodeta isti dan resena.
Njeni soroduiki so je poslali semkaj, in zdray-
niki objavili so jo za peozdravijivo, kajti nobena
sredstva neso ni¢ pomagala; a ker je bila jako
krotka in ljubeznjiva, jo dalje neso veé nadle-
govali. Moja navzoénost vplivala je silno na njo.
Vie mora biti neka skrivna zveza sre, za katero
mi ne vemo, in je ne razumemo. Njena blaznost

E
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je tem bolj pojemala, dem bolj je rasla ljubezen
do mene v unjenem srei. Nova ¢éuvstva pregnala
80 jej skoraj popolnem vzpomin na pretekle muke.
Moje sree bilo je kmalu njeno, kdo je bil sreé-
nejsi od mene! tako dobro se mi Se nikdar ni
godilo; to je bil prvi solnéni Zarek, ki je pro-
drl v temno no¢ mojega trpljenja.* Vpehan pre-
neha Evgen pripovedovati. Opatica se ni mogla
premagati, da je ne bi bile polile solze. On jo
je ponifno vprasal, ¢e sme zdaj konéati za danes.

»Ne, ne!* zaklicala je ona Zivo; ,le povejte
vse, kajti to povzdiguje mojo duSo k ocetu svit-
lobe in milosti.*

»Zdravniki so objavili naju za ozdravljena.
Ravnatelj blaznice poklical me je nekega dne k
sebi in mi je rekel: ,Ko 8o vas pripeljali sem-
kaj, dobil sem strog ukaz, da vas ne smem
spustiti iz zavoda Zivega, ¢e ne zgubim sluzbo, in
moram objaviti vsako vaZno spremembo, ki bi
se zgodila z vami. Velika tajnost mora biti
wdruZena z vaso osebo, pa meni se ne spodobi
- poprasevati po njej. Jaz sem vas vie dolgo opa-
~ woval, in vi ste vzbudili v meni spostovanje do
vas; zato pa tudi ne maram nidesar storiti v
vago pogubo. e holete ostati v zavodu, tedaj
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ne bodem ravnal proti mojemu ukazu; mesto
tajnika je izpraznjeno. ker je prejénji povzdignen
pa vifje mesto; jaz vam ponudim to mesto, é&e
mi priseZete, da pikdar me prestopite praga te-
ga zavoda.“ Prisegel sem mu, ne da bi Kkaj
premisljeval ; zidovi blaznice bili so zame po-
gveéeno zavetje; kajti zvunaj nésem smel priéa-
kovati drogega, kot preganjanje, sramoto in si-
romastvo ? Melanija, tako se je klicala lepa bol-
nica, bila bi se morala vrnoti k svojim sorodni-
kom; pa ona se ni hotela lo¢iti od mene. Clo-
vekoljubni ravnatelj posredoval je najin zakon,
in ona je postala moja Zena.

»Celih petnajst let bil sem sreéen, Kkajti
imel sem pravega angelja na svojej strani; ona
mi je povila tri otroke, ki so pa vsi hitro pe-
mrli, in to so bile jedine gremke kapljice v
mojej kupici veselja. Moje delo je bilo, dosla
pisma oddajati ravnatelju zavoda, urejati jih, ko
jih je on preéital, in po vrsti odgovarjati na
nje po njegovem ukazu. Ko sem bil nekega ju-
tra zato pri njem, pogledal me je ves prestrasen,
ko je preéital neko pismo, in rekel mi je, ozi-
rajoé se okrog, ali naju nikdo ne slidi: ,Evgen,
vi morate beZati od tod; jaz sem ravno zdaj
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dobil povelje, poslati vas v Pariz, ako Se Zivite
in néste popolnem zmefani, in naznaniti to ka-
valirju Vondrangesn.*

oKavalirju Vondrangesu!* zaklical sem ves
prestrasen, in besede so mi zamrle na ustnih;
vea beda mojega Zivljenja stopila je pred mojo
duso, malo je manjkalo, da nesem znorel.

- Hitite,“ rekel je vodja; ,odladati ne smete;
kajti vsak dan priéakujem kraljevih komisarjev
da pridejo preiskat ta zavod. Tu so sredstva za
beg; povejte svojej soprogi, kar je treba; jedno
uro ne smete biti ved tukaj.®

,Pol v nesvesti planol sem k Melaniji. Do
zdaj sem jej bil éisto zamoléal svojo osedo; a
udaj sem jej v strahu povedal vse. Ona me je
jako pazljivo poslusala. Ko sem konéal, zakli-
cala je: To je kazen boZja; oba sva prelomila
prisego, ti si bil oZenjen, jaz pa omoZena. Viljem
e #ivi, povodna deklica ga trdo drZi in ga nede
ispustiti.“ Cez eno trenotie je vie nésem ved
poznal ; blaznost se je je pri tej pri¢i polastila;
givela je zopet samo v starih in napaénih vzpo-
minih. Groza me je bilo, in s pobitim srcem za-
pustil sem jo.

Nar. bibl 4
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»BeZal sem v Ameriko; jutranja zarja svo-
bode prikazala se je ravno tedaj v tej degeli.
Naselil sem se v nekej pustinji in Zivel sem v
velikej britkosti. A nekega dme ugrabijo me
divji domadinei in vladijo okrog. Cez veé mese-
cev bil sem zopet osvobojen, pa moje zdravje
je bilo spodkopano; padavica me od tistega asa
ni veé popustila.

Hrepenenje po domovini me je premagalo;
nek usmiljen mornar vzel me je zastonj seboj;
stopil sem zopet na francoska tla, in po dolgem
potovanji priSel sem do one blaznice. Melanija
bila je mrtva, ravnatelj tudi, in jaz tam nésem
nikogar ve¢ poznal. Priberadil sem do Pariza;
moja nesramna Zena bila je zginola, njen hotel
je imel vie tretjega lastnika in ni veé nosil mo-
jegs imena. Obrnol sem se v Normandijo; moji
roditelji poéivali so vie v grobu svojih pradedov,
moja rodbina, ki se je z mojo mocjo malo opo-
mogla, pregnala me je kakor sleparja. Tako
sem beraéil okrog in iskal kamena, da bi nanj
poloZil svojo trudno glavo in umrl. Meni ni
ostalo ni¢esar drugega vlastnega, kakor Rochefau-
cauldova premisljevanja; ravno tako, kakor bi
se osoda norcevala iz mene, kajti kupil sem to
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knjigo na dan moje poroke v Parizu. Vi ste se
usmilili mene, dovolite tedaj, da jo vam zapustim,
ko mene ved ne bode; kajti jaz imam samo to
knjigo in najsrénejfo zahvalo. Zdaj, ko ste sli-
fali moje trpljenje, vprasam vas: Ali je Bog
praviéen ?%

»Bog je pravien,* odgovorila je opatica,
pa njen glas se je tresel in kolena so se jej
sibila, ko je govorila te besede.

Podoba je bila, da je potreba, razodeti vsa
svoja ¢utila kakej éutedej dusi, jedino, kar je Se
vezalo Evgena na zemljo. Zadel je zopet hirati,
z vsakim dnevom bil je slabejsi in veé ni mogel
zapustiti postelje. Opatica stregla mu je osobno,
kakor bi bila vsa njena strogost proti njemu izgi-
nola. On je vzpoznal njeno dobroto s hvaleZnim
srcem, pa vender ga je spravilo to nekako v
zadrego in v pri¢o nje bil je bolj tih, kajti sicer
bil je véasih prav dobre volje, kedar ga néso
preveé¢ muéile boleéine. Opatica éitala mu je
mnogo iz poboZnih knjig, in skusala k Bogu
obrniti njegovo dudo, kar njegovemu misljenju
nikakor ni ugajalo, &esar jej pa ni pokazal iz
spostovanja do njé. Njegova bolezen se je hitro.
hujiala, éez osem duij je vie Cutil, da ne bode

P
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ved ustal iz postelje. Poprosil je opatico, ko je
prisla ob navadnem c¢asu k njemu, da vzprejme
njegove papirje in jih odda Lenori Valpreé, kakor
njegovo zapuséino, ako jo bode moéi najti.

»To se bode zgodilo,“ rekla je opatica,
»pa vender samo s tem pogojem, da jej vse
odpustite, kar vam je ona hudega storila.*

»Niej naj bi odpustil ? nikdar!* zaklical je
8 polzamrlim glasom, in od jeze zarudel je nje-
gov obraz.

»Osveto sem sebi pridrial, in hofem vsa-
kemu poplacati, govori Gospod,“ rekla je opatica
8é slovesnim glasom. ,Ali se hodete 8¢ sovrast-
vom v srei loditi 8 tega sveta in stopiti pred
sodnika.

g »To hotem,* odgovoril je on, hoéem ga
vpradati, ali je pravicen, in zakaj je ravno meni
naloZil take muke 7%

»Odgovoril vam bode: Evgen, ali ved, krat-
kovidneZ, kaj je bilo popreje in kaj bo potem 7
Bolnik je umolknol in zaprl oéi; videlo se je,
da je bojeval hud dusevni boj. ,Pomislite* na-
daljevala je opatica; ako Lenora de Zivi, pah-
nena z visokosti in ravno tako poniZana, kakor
je bila preje povifana pri ljudeh, ter bi rada
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vse popravila, kar je preje zakrivila? Kesanje
Jjo je dohitelo, vest jo grize, vsa pokora se jej
ne zdi zadosti, in Zivi strasno Zivljenje polno
strahii in muk; kajti vedno vidi vas pred seboj,
da jej noéete odpustiti, in vada podoba jemlje
jej ves duSevni mir. Vase odpuslenje bilo bi jej
znamenje, da je tudi njej odpustil Bog. Ali se
hodete vsekako loditi s sveta, ne da bi njej od-
pustili 74 —

«Jaz sem preveé trpel zaradi nje; jaz jej
ne odpustim,*

Zdaj se je opatica zgrudila pred njegovim
lefiséem in zaklicala je s presunljivim glasom:
»V Lenorinem imenu rotim vas pri vzpominu na
Melanijo, ki je stopila pred vas kakor angelj
svitlobe, odpustite, odpustite, gredniei!“

olgjubeznjiva gospa,“ zaklical je prestrasen,
in & teZavo se je vzdignil na leZiséi, .za BoZjo
voljo, vstanite! Kaj vi kleéite pred menoj, iz
goanim beracem !“

+Jaz preje ne grem proé,“ odgovorila je ona,
pdokler ne izprosim Lenori odpuscenja.*

.Kaj vsega ne zmorete pri meni, vi naj-
~ plemenitejéa Zenska na zemlji!* odgovoril je on.
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»Daijte jej papirje, ako zveste za njo, in povejte
jej, da jej je odpustil umirajodi Evgen zaradi
ml‘

»Papirji 8o vie v njenih rokah,* rekla je
ona, poéasi ustajajoé. ,Jaz sem Lenora de Val-
pré, vada nevredna soproga.“

Vsemogoéni Bog,“ zaklical je Evgen, in
pokril je svoj obraz z rokama. Zapustili so ga
duti, in zgrudil se je kakor mrtev na posteljo.

Pa to je bila samo omedlevica; e jeden
pot se je povrnolo Zivljenje v Evgenovo slabo
telo. Ko se je zopet zavedel, kledala je pred
njim Lenora, kakor popreje, driala je njegovo
roko in pritiskala jo na goreéa ustna; britke
solze tekle so po njenih licih. Treba je bilo
mnogo ¢asa, da je zbral svoje moéi, potem pa
je rekel z iskrenim notranjim prepriéanjem:
»Bog je praviden !“

»Bog je pravicen,“ ponovila je ona; ,on nas
kaznuje za nase grehe na zemlji, in popladal
bode nam vsa dobra dela v nebesih. Dovoli,
da ti povem, kako sem postala zapeljana in
sprijena Zengka, — Pala sem kakor mnogo drn-
gih, oslepljena po nedirmernosti in posvetnej
mogodnosti — pa kako sem se prizadevala, po-
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praviti vee in kako me je Bog vzbudil iz pre-
greséne slepote. Ko si ti prifel v Pariz in te je
tvoja z nogami poteptana ¢ast pripeljala k meni,
tedaj se je vnela v meni gorka ljubezen do te-
be, in glodalo me je hrepenenje po tebi; pov-
sodi me je spremljevala tvoja podoba; pa moj
zapeljivee, kateremu sem bila v razburjenosti raz-
odela, kaj se godi v meni, preganjal je tebe,
in slepil je mene s tem, da si umrl. Zalovala
sem po tebi, pa veselje sveta me je zopet po-
tegnilo v svoj vrtinee, dokler me nazadnje ni obis-
kala najstradnejéa bolezen, in unifila vse sledi
moje lepote. Moj nesramni zapeljivee bil me je
git, nisem mu ved bila vie¢, in zapustil me je.
V jezi, ko sem ga obsipala z oéitanji, povedal
mi je, da Se Zivi§ in narodil je svojim poma-
gactem zdruZiti tebe z menoj. Ko bi jaz bila
slutiti mogla, da bode, o éemer sem upala, da
me osreci, napravilo tebi tako neizmerno gorje,
bila bi se gotovo vsemu odrekla. Ti si brez
sledu izginol, jaz sem se pa obrnola v ta samo-
stan, kder sem si pridobila z ostro pokoro za-
upanje opatice, ter postala njena naslednica. O,
ti ne ved, kako me je vedno preganjala tvoja
podoba. kako sem slednjo noé kle¢ala pred Bo-
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gom v goreéej molitvi, da bi izprosila sprave
8 teboj. Ali wi zdaj more§ odpustiti?« —

»Odpustil sem ti, Lenora. BoZja pota so
¢udna in nerazumljiva, a peljejo vselej k naj-
boljfemu cilju. Tam me ¢aka Melanija, kakor
angelj miru; pa tudi ti ne boded Zalostna stala
zraven naju. Ljubezen, ki je nama tukaj bila
tuja, zdruZevala bo naju tamkaj. Bog je praviden.“

Cez nekoliko dnij vie Evgena ni bilo, lezal
je pokopan na samostanskem pokopaliséi; sam
priprost kamen lepdal je gomilo. pod katero
je on pocival; na njem stalo je zapisano samo
njegovo ime in pis: .Bog je praviden.“

Tu je dostikrat klecéala opatica v goreéej
molitvi. Zivela je de dolgo, in storila je mnogo
dobrega v svojem krogu. Nazadnje preselila se
je k Gospodu, spravljena sé svojim lastnim sreem.




Elizabeta, angleska Kkraljica.

Zgodovinska értica.

Iz nemikega poslovenil I, P,






Na obzoru britanske zgodovine odlikuje se
kakor svitla zvezda doba vlade vsakemu AugleZun
nepozabljive Virgin Queen. Mnogo jih je Ze opi-
sovalo njene vladne nadarjenosti, slovece zmage,
dela. naredbe in drZavno modrost; pa le malo
se jih je bavilo z njenim znadajem, nravom in
navadami — z jedno besedo — % njo samo, in
mej temi nemnogimi bil je jedva jeden, degar
peresa ni vodilo rodoljubje ali narodno sovrastvoe,
politiéno modrovanje ali verski predsodki, ko je
navajal nagibe njenih dejanj.

V novejéem éasu, katerega bi morda lahko
po vladujotih nagnenjib imenovali dobo zapiskov
in novel, ne manjka Zivotopisov znamenite kralji-
ce Elizabete. Ce tudi sta, razen spisov Camdena,
Duneana Forbesa, Peletiera Marsyja, Bircha in
Kerolia, blagi prijatelj in varuh nesreéne Marije
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Stuart, in Walsingham Ze davno v svojih zapis-
kih priobéila mnogo miénih anekdot iz Elizabeti-
nega Zivljenja, vendar je vzbudilo na novo oZiv-
ljeno preiskovanje zgodovine marsikako bistro
glavo, katera je poskusila opisovati veliko kraljico.
Mej novejSimi pisei moramo posebno omeniti Lu-
eyia Aikina, kateri si je s svojimi , Memoirs of
the court of Queen Elizabeth* pridobil hvaleZ-
nost potomeev. A te se nahajajo v rokah vseh
prijateljev zgodovine, in bilo bi tem manj treba
opozarjati na nje, ker se za viadanje velike
kraljice veduo bolj zanimivajo in je primerjajo
8 sedanjostjo.

Elizabetino ime vzbuja de zdaj pri AngleZih
navdufenje in najzivejse domoljubje. Zelezno Ze-
slo, k kateremu je bil privadil Henrik VIII. svoje
podloine, se je jedva cutilo pod njeno viado;
kaijti njene in o¢i njenega naroda bile so obrnene
na poveksanje ozemlja in zbolsanje obénega bla-
gostanja. Njeno lokavost imenovali so politiko ;
njeno skoraj otroéjo ne¢imernost, da je skoraj
do konea svojega Zivijenja hotela veljati za naj-
lepso Zensko v Evropi, izbrisovale so njene dobre
Iastnosti; njena dobrotljivost in miloba odvagali
sti neko strogost in svojevoljnost njenega znadaja.
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Castno ime ,nove utemeljice angledke morske sile
in kraljice severnih morij* zatemnevalo je ime
»morilke svoje sestre“ in tiranice.* Trepetala
Je pred neugodno sodbo naroda, pa vendar je
bila vedji, kakor ta po neéimernosti vzbujeni
strah, njena ponosna zavednost, da se more
ustavljati vsakej sodbi. Kraljica in devica borili
sti se v njej. Ker je bila kraljica, hotela je biti
najlepsa Zenska, a ker jej je reklo zrealo, da
Ze venejo cvetovi njene mladosti in lepota, ho-
tela je pokazati pravice vladarice. V éuvstva
kraljeve oblasti dala bila bi cel svet za prepri-
¢anje, da je kot Zenska ljubljena od ljubedega
mozkega; a ko bi bila imela to prepridanje,
imela bi bila rajéi najmanjso grofijo, kakor one-
ga mozkega.

Pravi dusevni meteor je ona v zgodovini.
Kdo se ga predrzne kemiéno preiskovati? kdo
se upa utopiti v najglobokejse globodine srea,
in tam razkriti najskrivnejde tajnosti?

Ref zadovoli se tedaj s tem, da nam pove
iz nekega, malo znanega vira, katerega je nadel
kot rokopis v nekej vedjej biblijoteki v Nemdiji
to, kar nam slika devico-kraljico bolj kakor Zen-
sko, nego vladarico, in osvetljuje njene kreposti
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in slabosti v okvirih domadega rodovinskega
Zivljenja.

Zgodovina je mej znanostmi to, kar je kra-
jevid mej slikami. Spredje je sedanjost, in je
pogosto moéno senénato; sveie zlato osredje le-
pih stoletij se le prehitro premeni v dozdevanj
polno sivino daljave; verige dogodb ali gord,
katerih ne razloéi veé najbolj vajeno oko, ome-
jujejo obzor. Pa preiskovanje virov in kritika
podali ste éloveku v roko daljeglede, s kate-
rimi marsikako stvar vjame, ki je Ze davno usla
neoboroZenemu odesu.

Naj podamo sledeée opombe nekega ode-
videa, ki je od leta 1596—1600 Zivel v An-
gliji, in sicer najve¢ na dvoru — kakor se tudi
pomanjkljive — obéinstva v zabavo in poduk.

Kraljiea Elizabeta, pravi to porodilo, bila
je rojena 17. septembra 1533. leta v Green-
wichu, kjer je navadno celo poletje v svojem
priljubljenem in lepem gradu bivala. S posre-
dovanjem nekega angledkega velikada, ki je
pripadal k npajbliZnjem okroZji kraljice, dobili
smo dovoljenje iti v grad. Peljali so nas po
mupogih hodnikih in lepo okinéanih mostoviih v
sobano za avdijence. Stene so bile vse pre-
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prezene s tapetami iz rudedega damasta, olep-
dane z zlatimi robovi, ovitimi z biserji; tla so
bila, kakor je takrat bila navada v Angliji,
potresena s senom.

Skoz to sobano morala je iti kraljica, ka-
dar je dla k boZjej sluibi v dvorno cerkev. Pri
uhodu stal je visok plemenitad v dolgem svil-
natem talarji z veliko zlato veriZico okrog vratu.
Ta je vodil grofe, barone in lorde in celo naj-
vifje dame cele driave, katere so hotele govo-

- riti 8 kraljico, v njeno sobo. Ob nedeljah, kadar
- je hodila kraljica v cerkev skoz sobano za av-

l

dijence, kjer so jo pricakovali najvisji dosto-
janstveniki.

Ko je prifla iz svojih notranjih prostorov,
priklonilo se je celo drustvo s koleni, in odkriti
korakali so naprej niZji uradniki in vitezi. Za
njimi 8li so vitezi reda hlaéne podveze, za njimi
baroni, grofi in lordi, ravmo pred kraljico sto-
pala sta dva marsala, jeden je nesel Zeslo, dru-
gi.med v baZunastih noZnicah, ki so bile olep-
fane z zlatimi potezami, s kriZu podobnim roéa-

i jem po konei.

V sredi mej njima nesel je veliki kancler
driavm peéat na svilnatej blazini. Kraljica, bila



64 Elizabeta, angledha kraljica.

je takrat v pet in Sestdesetem letn. Bila je
podolgastega obraza, na egar belej koii bilo je
polno peg, imela je majhne ¥rne, pa jako Zive
o¢i, malo zakrivijen nos, plodéata ustna, ki so
se trdno zapirala, érne zobe, katere so v Angliji
— kakor pravi va§ opazovalec — poérnele od
pogostega uZivanja sladora. Dva velika podol-
gasta bisera bila sta njena uhana. Na rudedka-
stih tujih laseh, ki so bile po tedanjem okusu
visoko nakupifene, stala je majhna krona, ki
je neki bila narejena iz sloveée linenburdke *)
mize. Njene prsi bile so éisto razkrite, kar je
veljalo v Angliji za znak devistva, katera navada
se je ohranila do osemnajstega stoletja pri ne-
omoZenib Angliankah. OmoZene Anglicanke so
pa bile skrbno zagrnene, ée so bile de tako
mlade. Okrog vratn imela je veriZico iz zlata.
Njeni roki bili sti majhini, njeni prsti pa dalji,

*) Ta miza je ona, ki jo bila spravljens nekdaj v cerkvi
svetega Mibaela nokdanjega benediktinskega samostans v Li-
nenburgu. Bila je narejena, kakor se misli, dokazano pa ni, iz
ziate in Zlahnih kamenov, katers jo priplenili cesar Oto IL v
desetem stoletji, ko jo premagal Ogre, in shranil v samostann, po
celem Saksonskem sloveiem Ta miza bils je previefena s plo-
Alovino iz najfistejiega zlata, in olepdana z #labtnimi kameni,
najved & rubini in smaragdi in jednim demantom. Od tega alo-
vedega spominka cstalo je le 8¢ nekaj Zalostnih ostankov, ko gn
Jje 1668, leta zloglasna roparska deta oropals in razdjals.
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kakor je to zahtevala prava razmera, in njena
postava bila je srednja. Ni¢ se ni dalo primer-
jati z njenim dostojnim in ponosnim vedenjem.

Pri vsej pocasnej in ponosnej hoji bila je
vendar prijazna z njenim spremstvom.

S to vnanjo gracijo zdruZevala je pri ob-
éevanji 8 tujimi osebami visoko stopinjo pre-
vzetnosti, ofabnosti in zlobnosti, katero je bila
podedovala po ofetu, pa kazala je zopet toliko
krotkosti in ljubeznjivosti, kolikor jej je bilo
lastno samo njenej nesreénej materi, Ani Boleyn.
V njej je priroda zdruZila lastnosti obeh njenih
roditeljev. Divji nrav njenega ofeta, ki se ni
ni¢esar bal izre¢i, ki v svojej jezi ni bil vajen
odpustiti nobenemu mozkemu, in Se celo v lju-
bezni Zenskej ne prizanesti — mehdali so ob-
¢utki njene matere.

Ni si pridobila samo najzvesteje ljubezni
svojih podanikov, temveé celo v inozemstvu slo-
vela je njena ljubeznjivost. Pri vsej svojej pre-
vzetnosti, katera jo je pripeljala do sklepa, da
se ni nikdar dala paslikati — iz strahu, da bi
umetnik ne izrazil vseh njenih prednostij in mié-
nostij (kajti rekla je dostikrat: ,po boZjej mi-
losti sem prosta vsake nepopolnosti*) — m bila

Nar. bibl.
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brez vse poniZnosti, kar spriéuje to, da je ono
trenotje, ko so jej naznanili smrt kraljice Marije,
njene najhujie sovraZnice, pala na kolena, in
¢ez nekaj minut. tihe molitve zaklicala: A Do-
mino factum est istud, et est mirabile in oculis
nostris!* — Besede, ki se. 8¢ danes beré na
zlatih denarjih, katere je dala ona kovati.

Nedotaknena naj ostane tukaj zmernost, ka-
tera dobiva svojo hrano samo v poniZnosti. ki
pripisuje Bogu éast, moé in vodstvo, katera je
vodila vse njene ukrepe, ko so se de kadile
grmade, na katerih je seZigala njena sestra iz
fanatizma najplemenitejde ljudi pri novovzhajodej
jutranji zarji verskega Cidéenja.

Pa vrnimo se zopet k njenemu domaéemu
2ivljenju. Dasi je imela za slednji dan v letn
posebno obleko, katerih je druga presegala dru-
go v lepoti in dragocenosti, nosila je vendar
navadno belo spodnjo obladilo obroljeno in po-
suto v pravilnih rombojidih s kakor bob debelimi
biserji, z visokim ovratnikom, ki je zakrival pol
glave, Ceztoimela je ogrnen érn barZunast plasé,
ves prevleden s srebrnimi nitmi in z dolgo vle¢ko,
katero sti nosili dve markizinji. Okrog vratu je
imela ovratnico iz zlata in dragocenih kamnov.
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Ko se je prikazala v sredi svojega dvora,
govorila je zdaj s tem, zdaj z onim, zdaj an-
gleski, zdaj francoski, zdaj laski, kakorsni po-
slaniki so bili navzoci., Poleg teh jezikov raz-
umela je ne le #panjski, Sotski in holandeski, a
tudi latinski in griki. V prostih urah bavila se
je zgodbo, — posebno se je odlikovala na gla-
sovirji — in 8 prestavo klasikov.

Prevela je neki celega Horacija v svoj
materni jezik, in to delo se je takrat jako dislalo.
Tudi je prevela v latindéino dva Demostenova
govora in nekaj Sofoklejevih tragedij. V tem
jeziku znala se je gladko, ¢e tudi ne elegantno,
pa saj brez napak izraziti. Ne davno so neki
nasli popolen prevod in obdelavo Boethinsove
de Consolatione philosophical, ki je pisan vedi-
noma z njeno lastno roko, Ukvarjevala se je
véasih tudi s pesnitvom. Neimenovani pisec
zgornjih opazk videl je v Woodstocku, kjer so
jo imeli zaprto, deset z njeno lastno roko z
oglijem na leseno steno napisanih kitic, s pod-
pisom : Elizabethe prisonner 15565.

Pri avdijencah, nadaljuje pripovedovalec,
govorili 8o Z njo klete: Tedaj, to je bilo leta
1595., bil je nek cedki poslanec baron Viljem

5.
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pl. Slavata na njenem dvoru. Ta jej je podal
% odkrito glavo, pokleknivii na desno koleno,
neko pismo, in ona je slekla — kot znamenje
posebne milosti — rokovice, in podala mu desno
8 prstani in dragocenimi kamni okovano roko za
poljub. Kjer se je le pokazala, pokleknil je
vsak na koleno. Njo je spremljevalo povsod celo
drustvo grofinj in plemenitih gospej. Za svoje
najbliZje okroZje izbrala si je najlepie device
iz visokega plemstva, katere so vselej morale
priti v belej obleki, ki je morala biti tako na-
rejena kakor njena. V predsobi zbiralo se je
ljudstvo ob nedeljah in praznikih in podajalo jej
prodnje, katere je milostljivo prijemala z lastno
roko. Vsakdo, ki jej je podal proénjo, je z ve-
seljem zaklical: ,God save the queene Elizabeth*
(Bog ohrani kraljico Elizabeto,) in ona je od-
govorila prijazno priklonivéi se: ,J thancke
yon my good peuble!* (J thank yon my good
peoble! Zahvaljujem se vam , moj ljubi narod!)

Ko je bila kraljica v cerkvi, kar ni trajalo
dez pol ure, pogrinjali so mizo, in slednji, kdor
je kaj prinesel, priklonil se je trikrat s koleni,
kadar je pridel ali odsel, ravno tako, kakor bi
bila vladarica sama navzoéa.
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Prt je pogruil jeden prvih grofov driave.
Drugi vitez je prinesel kruh, tretji solnico, éetrti
vino, in zopet drug kuverte. Z ravno takim spo-
gtljivim priklonom prinesla je mlada grofinja
nenavadne lepote veliki noZ.

Nazadnje so Zivotarji, za kar so bili izbrani
najmoénejdi ljudje cele driave, v rudeéih oblekah,
po katerih so bile vezane zlate cvetlice, zaceli
prinasati jedi v pozlacenih skledah.

Vsak prinos dtel je &tiri in dvajset jedi, in
pri vsakem kosilu bili so trije. Zivotarjem jemali
80 jedi plemenitaski decki, in postavijali jih na
mizo. Potem je podal toéaj slednjemu jeden
griZljej one jedi, katere je prinesel, radi var-
nosti proti ostrupljenju. In zagodlo je dvanajst
dvornih trobeev in dva bobnarja, kajti kraljica
je ljubila godbo pri kosilu. Po teh dolgih okol-
nostih prislo je nekaj plemenitih gospic, katere
so z velikim spoitovanjem jemale jedi z mize
in nosile jih kraljici v njeno sobo, kjer je sama
obedovala, kamor se je le malokomu posredilo
pridobiti si ustop na priproénje kakega velikasa,
in to je veljalo za posebno milost.

Pri tej, skoraj vzhodnej gizdi, pri tem pri-
pogibanji kolen in skoraj hlapéevskej udanosti
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in zvestobi, ki vzbujajo neprostovolini smehljaj,
ée se domislimo starkinibh velib prsij, érnih zob
in tujih las, usiluje se nam vpradanje, kako da
se je ponosni britanski narod pokoril slabostim
te Zenske, in prenasal breme pokornosti tako
javno in sramotilno.

Da postavimo tem slabostim Zenske nedi-
mernosti kako protiteZje, bodi nam dovoljeno
navesti sledec¢o potezo plemenitne dufine velikosti
in prave starinske znaéajnosti.

Marjeta Lambrun, sluzkinja nesreéne Marije
Stuart, moZ katere je zbolil in umrl od Zalosti,
ko je slisal vest o smrti svoje zapovedovalke,
sklenila je maséevati Marijno smrt. OboroZena z
dvema samokresoma, in 8 trdnim sklepom v prsih,
umoriti angleSko kraljico, podala se je v no-
tranje prostore gradd, in rine nekega, za avdi-
jence doloéenega dne zkoz éakajodo tropo pro-
silcev. Pa ta trenutek zmuznil se jej je jeden
samokres. Prijeli so jo in peljali k kraljici. Ta
hotela jo je najprej natanjéno izprasati; a ker
jej je predrzno odgovarjala, vpradala jo je
bladnokrvno: ,,Vi tedaj res mislite, da naklada
vam ljubezen do vade gospodarice in vasega
moZa tako dolinost?* — Kaj pa menite, da je
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zdaj moja dolZnost proti Vam? — ,Hocem Vam
odkritosréno in peustrasljivo odgovoriti ; samo do-
volite mi jeduno vprasanje: ali hoée to vedeti moja
kraljica ali moja sodnica ?* —_ Vada kraljica¥, od-
govorila je Elizabeta. — ,Tadaj je Vada dolZnost

- skazati mi milost.“ — ,Kakc jamstvo pa mi mo-

rete dati, da moje milosti ne boste zlorabili in
drugi pot skusali umoriti me?“  Moja kraljica,
milost, ki se podeli komn s tako previdnostjo,
neba biti milost! Tedaj me sodite in postopajte
z menoj kakor sodnica!“ — Ganjena od tega
odgovora, obrnila se je Elizabeta k okrog sto-
jeéim svétnikom rekot¢: ,Celih trideset let Ze
viadam, pa mi e nikdo ni dal tako lepega in
resnicnega nanka! —

Ali je devistvo bila izbrala po svojej svo-
bodnej volji, morda iz kakih politiéoih obzirov,
ali pa zbog kake organitne napake — to Se mi
dognano, in najbrZ nikoli ne bo. Toliko je go-
tovo, da je v svojej poslednjej oporoki odloéno
ukazala, da je po smrti (6. aprila 1603) ne
smejo nifi odpreti niti preobleéi.




